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BRANGUS TEVELIAI!
NuosirdZiai dékojame Jums, kad jsigijote TUTIS veZimeélj!

Sj puiky vezimelj kiréeme remdamiesi Europos Sajungoje taikomais standartais. DidZiuojames pateikdami Jums
sprendimg, kuris suteiks iskirtinj komfortg Jasy vaikui ir uztikrins praktiska naudojima Jums. Labai prasome Jlsy atidZiai
perskaityti instrukcijg ir susipaZinti su visomis vezimélio galimybémis. Nuo to priklausys Jisy vaiko saugumas ir
komfortas.

Tikimés, kad Jasy Seimai pagamintg vezimélj TUTIS bus patogu naudoti ir tai Jums suteiks daug maloniy akimirky!

NuosirdZziai Jusy,
UAB TUTUTIS

PERSPEJIMAI

Pries pradédami naudoti veZimeélj, jsitikinkite, kad lankstymo mechanizmai yra uzfiksuoti, ar veikia visi saugos
uzraktai ir stabdziai.

/\ Naudoti saugos dirus, kol vaikas pradés savarankiskai sedéti.

/\ Dirzus tarp kojy ir juosmens visada naudoti kartu.

/N Palikti vaika vezimélyje be priezitros gali biti pavojinga.

/\ Kiekvienas sunkus daiktas, pakabintas ant veZimélio rankenos, paZeidzia jo pusiausvyra.
A VeZimélyje nenaudoti papildomy CiuZinuky.

/\ Gaminys néra skirtas naudoti vaziuojant riedudiais arba bégiojant.

JSPEJIMAI
e Pries pradedant naudoti $j veZzimélj, biitina perskaityti e Prie$ pradedant montuoti veZzimélj, batina jsitikinti,
Sig instrukcija ir iSsaugoti jg vélesniam laikui. kad gaminys ir visos jo sudedamos dalys yra tvarkingi;
e Vaikui gali grésti pavojus, jeigu nebus laikomasi Siy jeigu yra paZzeidimy, gaminys neturi bti naudojamas.
instrukcijy. e [Slankstant ir sulankstant vezimélj, batina jsitikinti, kad
e Vezimélyje turi blti naudojamos tik originalios ir vaikas yra pakankamai toli nuo jo.
gamintojo patvirtintos dalys ir mechanizmai. e Bltina naudoti stabdZius, kai vezimélis stovi ir i$ jo
e Oro slégis ratukuose negali virSyti 1 bar. iSimamas ar j jj jkeliamas vaikas.
e Vezimélj batina laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. e Prie$ pradedant naudoti §j vezimélj, batina jsitikinti ar
e VVeZzimélio laikymas patalpose su didele temperatiry lopsio, sedimosios dalies, autokédutés tvirtinimo
kaita gali sukelti kondensato susidaryma vezimélio mechanizmai patikimai jtvirtinti.
viduje. ¢ Sédimoji vezimélio dalis néra skirta nesioti uz stogo
o \Vezimélis skirtas ktdikiams nuo 0 iki 36 ménesiy, rankenos, kol viduje sédi vaikas.
sveriantiems iki 15 kg. e Reguliuojant vezimélj, batina atkreipti démesj, ar
o Sédimoji vezimélio dalis néra tinkama naudotis judancios detalés nesilie¢ia su vaiko kinu.
jaunesniems nei 6 mén. vaikams. Nenaudokite e Jokiu bldu negalima palikti vezimélio su vaiku ant
sedimosios vezimélio dalies iki kol jasy mazylis iSmoks nuozulnaus pavirSiaus, net su uzblokuotais stabdziais.
sedeéti savarankiskai. e Kiekvienas krepsys ar kitas sunkus daiktas, pakabintas
o Autokéduteé skirta naudoti vaikui nuo 0 iki 6 ménesiy. Ji ant veZzimélio rankeny, pazeidzia jo pusiausvyra:
tinkama mazyliui, kuris pats dar negali savarankiskai didZiausia pirkiniy krepsio apkrova - 2 kg, didZiausia
sédéti ar persiversti ropojimui rankomis rankinés apkrova - 1 kg.
ar keliais. e UZvaZiuojant ant Saligatvio ar laipty, bltina pakelti
o Autokéduté nepakeicia lopsio ar lovos funkcijos. priekinius ratus.
Migdydami mazylj, turétuméte paguldyti jj j tam ¢ Negalima nuvaZiuoti veziméliu nuo laipty.
pritaikytg lopsj ar vaikiska lovele. o Neleiskite vaikui Zaisti su veziméliu.

e \Vezimélis skirtas vezti tik vienam vaikui.
¢ Negalima naudoti vezimélio, jeigu koks nors jo
elementas yra paZeistas.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIIA

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

1. VeZimélio réma horizontaliai paguldykite ant grindy
(pav. 1).

2. Nusekite rémo Sone esancig apsauga (pav. 2).

. Energingai, laikant réma uz rankenos, patempkite j

virsy iki rémo sistema uzfiksuos (pav. 3, 4).

4. Keturiy amortizatoriy ir vieno stabdzio rémo
sistemose norédami sulankstyti réma jsitikinkite, kad
priekiniai ratai néra uzblokuoti. Jie turi suktis apie savo
asj. Paspauskite i$ abiejy rémo pusiy esanciy
adapteriy mygtukus. Sinchroniskai patraukite
adapterius j save (pav. 5).

5. Dviejy stabdziy rémo sistemoje paspauskite
desiniame adapteryje esantj raudong mygtuka ir
sinchroniskai patraukite adapterius j save (pav. 6).

6. Prilaikydami rankeng, kartu lengvai pastumkite rémg
zemyn, kol jis susilenks iki horizontalios padéties
(pav. 1).

7. |sitikinkite, kad yra uZsegta apsauga (pav. 2).

w

RANKENOS AUKSCIO REGULIAVIMAS

1. Sinchroniskai paspauskite rankenos Sonuose esancius
apvalius mygtukus (pav. 7).
2. Nustatykite Jums patogiausiag rankenos aukstj (pav. 7).

GALINIY RATY NUEMIMAS/UZDEJIMAS

1. Norédami nuimti tik ratg, paspauskite rato viduriuka ir
patraukite jj 90 laipsniy kampu nuo montavimo vietos
(pav. 8).

2. Keturiy amortizatoriy ir vieno stabdzio rémo
sistemose norédami uzdéti rata, jdékite rato asj
bukuoju galu j ratg, o smailiuoju galu j montavimo
vieta. Ratg Svelniai spustelkite j rémo puse, kol ratas
uzsifiksuos. Ratas su asimi nusiima paspaudus salia
rato tvirtinimo mazgo esantj raudong mygtuka (pav. 9).

STABDZIAI

1. VeZimélis turi parkavimo stabdZius, kurie blokuoja
galinius ratus. Norédami sustoti, koja nuspauskite
stabdZiy pedala Zemyn. Norédami pajudéti, stabdzio
pedalg pakelkite aukstyn.

2. Keturiy amortizatoriy ir vieno stabdZio rémo sistemoje
yra vienas stabdis (pav. 10).

3. Dviejy stabdZiy rémo sistemoje yra du stabdziai
(pav. 11,12).

PRIEKINIY RATY NUEMIMAS/UZDEJIMAS IR
BLOKAVIMAS

1. Vezimélio rémas turi du priekinius vairuojamus ratus,
kuriy sukimosi kampas 360 laipsniy aplink savo asj.

2. Norédami uzdéti ratg, jdékite rato asj bukuoju galu j
ratg, o smailiuoju galu j montavimo vieta. Rata Svelniai
kilstelkite j virSy (pav. 13).

3. Norédami nuimti ratg, Zemyn spustelkite vir$ rato
esantj mygtuka. Ratas iSsiims kartu su asimi (pav. 14).

4. Norédami uzblokuoti ratg, pasukite plastmasinj
ratuka, esantj Zemiau nuémimo mygtuko (pav. 15).

AMORTIZACIJA

1. VeZimélio rémas turi amortizatoriy sistemg, nuo
kurios priklauso Jasy vaiko vaziavimo komfortas.

2. Keturiy amortizatoriy sistemose amortizatoriy
stipruma galite reguliuoti: nuleisdami/pakeldami
apatinéje amortizatoriy dalyje esancig svirtj (pav. 16) ir
pasukdami rémo viduje esanciy amortizatoriy Ziedg
(pav.17). Vieno ir dviejy stabdZiy rémo sistemos turi
tik apatiniy amortizatoriy sistema (pav. 16)

LOPSIO UZDEJIMAS/ NUEMIMAS

1. IS transportinés pakuotés iSimkite lopsj.

2. Jei JUsy lopsio sienelés yra nuleistos, lopsio viduje
esancias priekine ir galine atramas pastatykite 90
laipsniy kampu (pav. 18). Jdékite CiuZinuka ir atlenkite
stoga.

3. Jstatykite lopSio adapterius j laikiklius, esancius réemo
vidinéje puséje (pav. 19).

4. Lopsio adapteriai blokuojasi automatiskai. Pries
naudojant, jsitikinkite ar jie uZsifiksavo.

5. Norédami nuimti lopsj, paspauskite rémo laikikliuose
esancius raudonus mygtukus (pav. 20).

6. Nukélus lopsj ir padéjus ant Zemés, galima atlikti
supamuosius judesius.

INTEGRUOJAMO LOPSIO |DEJIMAS/ISEMIMAS

1. Nuimkite vezimélio sédimos dalies apsaugine rankeng
(pav. 35-36) ir nuleiskite j horizontalig padétj nugaréle
(pav. 33).

2. Pries jdédami lopsj j veZimélio sédimos dalies vidy,
batinai iSimkite sédimos dalies ¢iuzinj.

3. Lopsys jtvirtinamas jdedant kojy gale esancius
sklgscius j laikiklius, esancius abejose sédimos dalies
pusése (pav. 21).

4. Lopsio priekinéje dalyje esancio uztrauktuko dalis
sujungiama su stogo viduje esancia uztrauktuko dalimi
(pav. 22).

5. Lopsio sistemos sutvirtinimui rekomenduojama pakelti
sedimos dalies pakojuka j virsy (pav. 23).

LOPSIO STOGAS IR KOJ|J GAUBTAS

1. Lopsys turi patogy stoga, saugantj vaikg nuo gamtos
stichijy: véjo, saulés, sniego ir lietaus.

2. Stogo padétj galite reguliuoti paspaude mygtuka,
esantj rankenos apacioje (pav. 24).

3. Stoge yra ventiliacinis langelis su tinkleliu nuo
vabzdZiy. Jj rasite atverte stogelyje esantj uztrauktuka
(pav. 25).
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4. Priklausomai nuo vezimélio modifikacijos, stogelyje
yra galimybé nuimti stogo apacia taip padidinant
ventiliuojamo stogo plotg (pav. 26).

5. Lopsys turi kojy gaubtg, uzZmaunama priekinéje lopsio
dalyje ir fiksuojama abejose stogo pusése esanéiomis
spaudémis (pav. 27).

SEDIMOS DALIES UZDEJIMAS/NUEMIMAS

1. |statykite sedimos dalies adapterius j laikiklius,
esancius rémo vidinéje puséje (pav. 28).

2. Adapteriai blokuojasi automatiskai. Pries naudojant,
isitikinkite ar jie uzsifiksavo.

3. Norédami nuimti sédima dalj, paspauskite mygtukus,
esancius rémo laikikliuose (pav. 29).

STOGAS, PAKOJUKAS IR KOJIJ GAUBTAS

1. Sédima dalis turi ergonomiska stoga, patikimai
saugantj vaika nuo gamtos stichijy: véjo, saulés, sniego,
lietaus.

2. Stogo padétis yra reguliuojama sinchroniskai
paspaudus mygtukus, esancius stogo rankenos
apacioje (pav. 30).

3. Stoge yra panoraminis langelis, kurj galite iSskleisti
atsege aplink rankenos kontlirg einantj uztrauktukg
(pav. 31).

4. Pakojuko aukstj galima reguliuoti sinchroniskai
spaudziant mygtukus, esancius lygiagreciai vienas kito
iS abiejy pakojuko pusiy (pav. 32).

5. Sédimos dalies nugarélé yra reguliuojama kitoje
puséje esancia rankenéle. Keliamojo pirsty judesio
pagalba, nugaréle galima fiksuoti keturiose patogiose
pozicijose (pav. 33).

6. Kojy gaubtas yra uzmaunamas priekinéje dalyje ir
fiksuojamas spaudémis abejuose stogo Sonuose (pav.
34). Prie$ uzmaunant, reikia praplatinti kojy gaubta,
prasegant uztrauktuka esantj jo priekyje.

APSAUGINE SPORTINES DALIES RANKENA

1. Sedima dalis priklausomai nuo vezimélio modifikacijos
gali turéti dviejy tipy apsaugine rankena.

2. Pirmoji, kuri tvirtinama, jdedant jos sklascius j
laikiklius, esancius abejose sédimos dalies pusése (pav.
35). Norédami jsodinti/i$sodinti vaikg, paspauskite
vieng i$ mygtuky, esanciy sklgsciy apatinéje puséje.
Svelniai patraukite rankena j save ir atverkite jg j Song
(pav. 36).

3. Antroji, kuri tvirtinama, jdedant jos fiksavimo kaiscius j
laikiklius, esancius abejose sédimos dalies pusése (pav.
37). Norédami jsodinti/i$sodinti vaikg, paspauskite
mygtuka, esantj fiksavimo kaiscio apatinéje dalyje.
Svelniai patraukite rankena j save ir atverkite jg j Song
(pav. 38).

APSAUGINIAI DIRZAI

1. Sédima dalis turi 5 tasky apsauginiy dirzy sistema.
2. Vaika jsodinus j sedima vezimélio dalj, reikia uzsegti
apsauginius dirzus. Tiesiog jkiskite svertus j spyng ir

jtempkite dirzus (pav. 39).
3. Norédami atsegti dirzus, paspauskite ant sverty ir
iStraukite juos i$ spynos (pav. 40).

APSAUGA NUO LIETAUS IR VABZDZIY

Vezimélis turi unifikuotas apsaugas nuo lietaus (pav. 41)
ir vabzdZiy (pav. 42), tinkancias tiek sédimai daliai, tiek
lopsiui.

AUTOMOBILINE KEDUTE

1. Prie veZimélio rémo galima tvirtinti ir automobiline
kédute.

2. Norédami pritvirtinti automobiline kédute, jdékite
adapterius j laikiklius, esancius rémo vidinéje puséje
(pav. 43).

3. Adapteriai blokuojasi automatiskai. Prie$ naudojant,
jsitikinkite ar jie uZzsifiksavo (pav. 44).

4. Tvirtinkite automobilinés kédutés laikiklius j specialiai
sumontuotus adapterius.

5. Kéduté turi specialiai pritaikyta stogel;j ir kojy gaubta,
kurie tvirtinasi spaudémis prie kédutés korpuso
(pav. 45).

6. Kédutés viduje yra medvilninis paminkstinimas ir 3-jy
tasky apsauginiy dirzy sistema (pav. 46).

7. Kédutés rankena neatsiejamai susieta su kédutés
korpusu. Ji reguliuojasi sinchroniskai nuspaudus
Soninius mygtus. Paspaudus mygtukus, lengvai
pastumkite rankeng Jums reikiama kryptimi (pav. 47).

8. Yra du automobiliniy kéduciy tipai. Vienuose
modeliuose kéduteé i$ laikikliy iSimama nuo saves
patraukus kédutés korpuso Sonuose esancias
rankenéles (pav. 48), kituose - paspaudus kédutés
korpuso viduje esancius mygtukus (pav. 49).

9. Kai kurie automobiliniy kéduciy modeliai turi galimybe
bati tvirtinama automobilinéje ISOFIX bazéje. Apie Sia
galimybe teiraukités pardavéjo (pav. 50).
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GARANTIJOS SALYGOS

1. Gamintojas UAB TUTUTIS Siam gaminiui suteikia
garantija. Jos laikotarpis fiksuojamas vezimélio
jsigijima fiksuojanc¢iame dokumente, kurj suformina ir
patvirtina veZimélio pardavéjas.

2. Visas reklamacijas dél gaminio defekty batina pateikti
imonéje, kurioje jsigijote gaminj. Reklamacijos dél
jbrézimy, atsiradusiy po pirkimo, nepriimamos.

3. Garantinj remontg atlieka gamintojas arba paslaugy
imoné, apie kurig informuoja pardavéjas.

4. Vezimeélio fiziniai defektai, nustatyti garantiniu
laikotarpiu, bus pasalinti nemokamai daugiausia per
21 dieng nuo vezimélio atgabenimo (tarpininkaujant
pardavéjui) j jmone.

5. Garantinis laikotarpis pratesiamas atitinkamai pagal
remonto laika.

6. VeZimélio remonto bldg nustato garantijos suteikéjas.

7. Gaminj, dél kurio pateikiama reklamacija, batina
perduoti Svary.

8. Pametus garantinj lapa, dublikatai neisSduodami.

9. Garantija, suteikiama parduotai vartojamajai prekei,

nepaneigia ir nesuspenduoja pirkéjo teisiy, susijusiy
su prekés neatitikimu pagal sutarties salygas.

10. Norédama, kad klientai baty visiskai patenkinti
vezimeéliais, gamintojas UAB TUTUTIS pasilieka sau
teise daryti veZzimélio projekto pakeitimus apie tai
neinformuodama pirkeéjy.

GARANTUA NETAIKOMA

1. Prekei natdraliai susidévéjus eksploatacijos metu.
2. Pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo
ar netinkamos prieZidros.

3. Vadovaujantis naujais ES standartais: veZimélis -
antZeminé transporto priemoné, todél negali bati
grazinamas.

4. Remontui, kurj atliko nejgalioti asmenys.

5. VeZimélio ratams.

6. PaZeidimams ir plySimui, atsiradusiems dél pirkéjo
kaltés.

7. Audiniy isblukimui dél ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio.

BENDROJI PRIEZIURA

o Dél ilgalaikio saulés spinduliy poveikio gali keistis
veZimélio medziagy ir audiniy spalva. Kad veZimélio
medziaga kuo ilgiau iSsaugoty pirmine spalva, niekada
nepalikite jo ilgesnj laika stoveéti tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

® Sningant arba lyjant visada naudokite apsauga nuo
lietaus.

¢ Niekada nelaikykite veZimélio $altoje ir/arba drégnoje
vietoje, kad apsaugotuméte nuo kondensato bei
pelésio.

e Jei rémas $lapias, iSdZiovinkite. Prie$ galutinai
pastatydami vezimélj j laikymo vieta, jsitikinkite, kad jis
visiSkai sausas. DZiovinkite nataraliai, toli nuo atviry
ugnies/karscio Saltiniy.

e Butina vengti, kad j veZimélj nepatekty straus vandens,
kuris gali sukelti ridziy atsiradima. Tokiu atveju réma
reikia nuplauti ir iSdZiovinti.

e Transportuodami ir laikydami vezimélj, bukite atsargs,
nes jo pavirsius yra jautrus.

o Nusiskundimai dél jbrézimy, atsiradusiy po pirkimo,
nepriimami.

o Nestatykite vezimélio ilgesniam laikui ant Sviesios
grindy dangos, ypac PVC arba linoleumo, nes nuo
guminiy padangy danga gali nusidazyti juodai.

PERIODINE PATIKRA

e Réma reguliariai nuvalykite, iSdZiovinkite ir sutepkite

visas jo jungtis. Jei veZimélis naudojamas Ziemg, valyti
reikéty ne reciau nei 1 kartg per savaite, nes dél
nepakankamo valymo atsiranda radziy.

* Raty asis, mazgus ir guolius batina sutepti.
Rekomenduojama kas 3 ménesius (pries sutepant -
nuvalykite). ASis galite tepti automobiline alyva.

¢ Batina kontroliuoti raty susidévéjimo lygj ir valyti nuo
ju dulkes ir smélj. Slégis ratukuose rekomenduojamas
ne daugiau 1 bar.

AUDINIY PRIEZIORA

* Gaminys turi buti periodiskai valomas.

o Nereikia nuimti vezimélio apmusaly.

e Vidinius veZzimélio jklotus galima skalbti rankomis ne
aukstesnéje nei 30 °C temperatlros vandenyje.
Naudoti Svelnig skalbimo priemone. Kruopsciai
iSskalauti. DZiovinti natdraliu badu.

e |Soriniy vezimélio audiniy skalbti nerekomenduojame.

 Dirbtinés odos vezimélio dalis valyti drégna Sluoste,
naudojant Svelnig valymo priemone. DZiovinti
kambario temperatiroje.

e Lyginimas: tarp uzvalkalo ir lygintuvo visada naudoti
100 % medvilne, kad apsaugotuméte uzvalkalo
pavirsiy. Lyginti tik nekarstu lygintuvu.

REGULIARIAI PATIKRINKITE

e Ar tinkamai veikia visi veZimélio rémo fiksatoriai ir
lankstymo mechanizmai.

e Ar gerai priverztos ir nesulGzusios visos kniedés,
verzlés bei varztai.

o Ar nejtrakusios arba nesulGzZusios plastikinés dalys.
e Ar raty verZlés yra geros biklés.

o Ar gerai uzZsegti visi lipnls uZsegimai ir spaudés.

o Ar gerai veikia stabdZiai.
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DEAR PARENTS!

We would like to express our sincere gratitude for purchase of the baby stroller TUTIS !

We have created this wonderful baby stroller in accordance with the EU standards. We are proud to present a solution
that will grant exclusive comfort for your child and ensure practical usage for you. Please read the instruction carefully
and learn about all the possibilities provided by your baby stroller. This will help to ensure the safety and comfort of
your baby.

We hope that the baby stroller TUTIS will be easy to use for your family and that it will contribute to many pleasant
moments experienced by you!

Sincerely,
TUTUTIS

WARNINGS

Before using the baby stroller, make sure that the folding devices are fixed and that all the safety locks and brakes
are working.

A use safety belts until the child is able to sit independently.

/\ Always use the crotch strap and waist strap together.

/\ It may be dangerous to leave the baby in the stroller unattended.

/\ The baby stroller’s balance may be affected by any heavy item hung on its handle.
/N\ Do not use any additional mattresses in the baby stroller.

/\ The product is not designed for being carried while jogging or roller-skating.

NOTICES

o Before using the baby stroller, it is necessary to read e Make sure that the product and all its components are
this instruction and keep it for the next time. in order before installation; in case of any

e The baby may be endangered if the instructions are damages the product cannot be used.
not followed. e Make sure that the baby is within the sufficient

e Only the original parts and mechanisms or the parts distance from the baby stroller when folding it.
and mechanisms approved by manufacturer may be e Use brakes when the baby stroller is not moving and
used in the baby stroller. when the baby is taken out or put in.

e The air pressure in the wheels cannot exceed 1 bar. e Make sure that the fastening devices of the cradle,

e The baby stroller has to be kept out of reach of seat unit and car sear are fixed well before using the
children. baby stroller.

o If the baby stroller is kept in the places with big ¢ The seat unit is not designed to carry the sitting baby
temperature changes, it may cause condensation by the top handle.
inside of the stroller. e Make sure that the moving parts do not touch the

e The baby stroller is designed for 0-36 months old baby’s body when adjusting the baby stroller.
babies, whose weight does not reach 15 kg. ¢ Never leave the baby in the stroller standing on the

* The seat unit is not suitable for babies under 6 inclined surface, even if the brakes are blocked.
months. Do not use the seat unit until the baby learns e Any bag or other heavy item hanging on the stroller’s
to sit independently. handle impairs its balance: the biggest load of the

e The baby car seat is designed for 0-6 months old shopping bag is 2 kg and the biggest load of the purse
babies. It is meant for the baby who cannot sit is 1 kg.
independently or roll over for crawling on his hands o Lift the front wheels when going on the pavement or
and knees. stairs.

e The baby car seat cannot replace a cradle or a bed. e Never use the baby stroller to go down the stairs.
Should your child need to sleep, s/he has to be ¢ Do not allow the child to play with a baby stroller.

placed in suitable cradle or bed.
¢ The baby stroller is designed to carry only one child.
¢ Do not use the baby stroller if any of its elements is
damaged.
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INSTRUCTION FOR USE

PREPARATION FOR USE

1. Put the frame of the baby stroller horizontally on the
floor (Fig. 1).

2. Remove the safety present on the side of the frame
(Fig. 2).

3. Hold the handle and pull it hard up to fix the frame
system (Fig. 3, 4).

4. If you wish to fold the frame with four shock absorber
and single braking frame systems, make sure that the
front wheels are not blocked. They have to rotate
around their own axis. Press the adapter buttons on
both sides of the frame. Simultaneously pull the
adapters towards yourself (Fig. 5).

5. Press the red button on the right adapter on the
double-brake frame system and simultaneously pull
the adapters towards yourself (Fig. 6).

6. Holding the handle, carefully push the frame
downward until it folds into a horizontal position
(Fig. 1).

7. Make sure the safety is fastened (Fig. 2).

ADJUSTING HANDLE HEIGHT

1. Simultaneously press the round buttons on the sides
of the handle (Fig. 7).

2. Set the handle height that is most convenient for you
(Fig. 7).

MOUNTING/REMOVING OF REAR WHEELS

1. To remove the wheel, slightly press its centre and pull
it from the place of mounting at a 90 degree angle
(Fig. 8).

2. If you wish to mount a wheel with four shock
absorber and single braking frame systems, insert the
blunt end of the wheel axis wheel-ward and pointy end
facing the place of mounting. Carefully press the wheel
towards the frame until the wheel is fixed. The wheel
and the frame can be removed by pressing the red
button near the wheel mounting junction (Fig. 9).

BRAKES

1. The stroller has parking brakes, which block the rear
wheels. To stop, press down the brake pedal with your
foot. To move, lift the brake pedal up.

2. The four shock absorber and single brake frame
system has one brakes (Fig. 10).

3. Double brake frame systems have two brakes

(Fig. 11, 12).

REMOVING/MOUNTING AND BLOCKING THE FRONT
WHEELS

1. The frame of the stroller has two front driving wheels
that have a 360 degree angle of rotation.
2. If you wish to mount a wheel, insert the blunt end of

the wheel axis wheel-ward and pointy end facing the
place of mounting. Carefully lift the wheel upward
(Fig. 13).

3. To remove the wheel, push down the button above it.
The wheel is removed along with the axis (Fig. 14).

4. To block the wheel, turn the plastic wheel below the
removal button (Fig. 15).

SHOCK ABSORPTION

1. The frame of the stroller has a shock absorption,
ensuring the driving comfort of your child.

2. You can adjust the strength of the shock absorbers of
the four shock absorber system by lowering or raising
the level at the bottom part of the shock absorbers
(Fig. 16) and by turning the shock absorber ring inside
the frame (Fig.17). Single and double brake frame
systems only have a bottom shock absorber system
(Fig. 16).

MOUNTING/UNMOUNTING THE CRADLE

1. Remove the cradle from the transporting package.

2. If the barriers of the cradle are down, set the front
and rear supports inside the cradle at a 90 degree
angle (Fig. 18). Put the small mattress in and expand
the hood.

3. Insert the cradle adapters into the holders on the
inside of the frame (Fig. 19).

4. The cradle adapters are blocked automatically. Make
sure that they are fixed in before use.

5. If you want to remove the cradle, push the red
buttons on the frame holders (Fig. 20).

6. You can rock the cradle when it is removed and put on
the floor.

INSERTING/REMOVING THE INTEGRATED CRADLE

1. Remove the security handle of the stroller seat unit
(Fig. 35—-36) and lower the back into the horizontal
position (Fig. 33).

2. Before inserting the cradle into the stroller seat unit, it
is necessary to remove the seat unit mattress.

3. The cradle is mounted by inserting the bolt into the
holders on both sides of the seat unit (Fig. 21).

4. The zipper part located at front part of the cradle is
connected to the hood using the zipper part that can
be found on the inside (Fig. 22).

5. To mount the cradle system, it is recommended to lift
up the leg rest of the seat unit (Fig. 23).

CRADLE HOOD AND LEG COVER
1. The cradle has a convenient hood that protects the

child against the meteorological phenomena such as
wind, sun, snow, and rain.
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2. The position of the hood can be adjusted by pressing
the button on the bottom of the handle (Fig. 24).

3. The hood has a window for ventilation with a net to
protect against insects. You can find it by opening the
zipper on the hood (Fig. 25).

4. Depending on the modification of the stroller, the
bottom of the hood may also be removed, this way
increasing the area of hood ventilation (Fig. 26).

5. The cradle has a leg cover that is put on the front part
of the cradle and fixed on both sides of the hood
using press-buttons (Fig. 27).

MOUNTING/REMOVING THE SEAT UNIT

1. Insert the seat unit adapters into the holders on the
inside of the frame (Fig. 28).

2. The adapters are blocked automatically. Make sure
that they are fixed in before use.

3. To remove the seat unit, press the buttons on the
frame holders (Fig. 29).

HOOD, LEG REST, AND LEG COVER

1. The seat unit has an ergonomic hood that ensures
protection of the child against the meteorological
phenomena such as wind, sun, snow, and rain.

2. The position of the hood can be adjusted by
simultaneously pressing the buttons on the bottom of
the hood handle (Fig. 30).

3. The hood has a panoramic window, which you can
unfold it by unzipping the zipper along the handle
(Fig. 31).

4. The leg rest height may be adjusted by simultaneously
pressing the buttons that are located on both sides
of the platform, parallel to each other (Fig. 32).

5. The back of the seat unit can be adjusted using the
handle on the other side. The back can be fixed into
four comfortable positions simply by lifting using your
fingers (Fig. 33).

6. The leg cover is put on the front part and fixed using
press buttons on both sides of the hood (Fig. 34).
Before putting it on, it is necessary to expand the leg
cover by unzipping the zipper found on its front.

PROTECTIVE SPORTS PART HANDLE

1. The seat unit can have two types of protective
handles, depending on the stroller’s modification.

2. The first is mounted by inserting its bolts into the
holders on both sides of the seat unit (Fig. 35). To put
the child in or take it out, press one of the buttons at
the bottom of the bolts. Carefully pull the handle
towards yourself and open it to the side (Fig. 36).

3. The second is mounted by inserting its fixing inserts
into the holders on both sides of the seat unit (Fig. 37).
To put the child in or take it out, press the button
located on thebottom part of the fixing insert.

Carefully pull the handle towards yourself and open it
to the side (Fig. 38).

SAFETY BELTS

1. The seat unit has a 5-point safety belt system.

2. The safety belts have to be fastened once the child is
seated in the stroller seat unit. Simply put the levers
into the lock and tighten the belts (Fig. 39).

3. To unfasten the belts, press the levers and pull them
out of the lock (Fig. 40).

PROTECTION AGAINST RAIN AND INSECTS

The stroller has a unified protection system against rain
(Fig. 37) and insects (Fig. 38) that is suitable both
for the seat unit and the cradle.

CAR SEAT

1. A car seat can be attached to the stroller frame.

2. To mount the car seat, Insert the adapters into the
holders on the inside of the frame (Fig. 43).

3. The adapters are blocked automatically. Make sure
that they are fixed in before use (Fig. 44).

4. Fix the car seat holders into the specially mounted
adapters.

5. The seat has a specifically designed hood and leg
cover, which are fastened to the body of the car seat
using press buttons (Fig. 45).

6. The seat has a cotton cushion and a 3-point safety belt
system (Fig. 46).

7.The car seat handle is inseparable from the seat body.
It can be adjusted by simultaneously pressing the
side buttons. When the buttons are pressed, carefully
push the handle in the direction you need (Fig. 47).

8. There are two types of car seats. With some models,
the seat is removed from the holders by pushing the
handles on the sides of the seat away from yourself
(Fig. 48), while, with other models, it is done by
pushing the buttons inside the body of the seat
(Fig. 49).

9. Some car seat models can be fastened in the car
ISOFIX base. Consult the seller regarding these
capabilities (Fig. 50).
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WARRANTY CONDITIONS

1. The manufacturer TUTUTIS. gives the warranty for this
product. The warranty period is specified in the
purchase document of the baby stroller that is
executed and approved by the stroller’s seller.

2. All the claims for the product’s defects shall be
brought to the company, where you have purchased
the product. No claims for the scratches, which appear

after the purchase, shall be accepted.

3. The warranty repairs shall be performed by the
manufacturer or the service company indicated by the
seller.

4. The physical defects of the baby stroller noticed
during the warranty period shall be removed free of
charge in 21 days at the most after the baby stroller
has been brought to the company (through mediation
of the seller).

5. The warranty period is extended accordingly to the
duration of repair.

6. The warranty provider shall determine the type of
repair works.

7. The product, regarding which the claim has been
brought, has to be delivered clean. ltem with the
contract’s conditions.

8. If the warranty document is lost, no duplicates will be
issued.

9. The warranty issued for the sold consumables does
not negate or suspend the purchaser’s rights related
to non-compliance of the

10. In order to have the customers completely satisfied
with their baby strollers, the manufacturer TUTUTIS.
reserves the right to make changes in the stroller’s
design without notification of the purchasers.

WARRANTY IS NOT APPLICABLE

1. When the product shows wear naturally during usage.

2. For damages caused by improper usage or improper
maintenance.

3. According to the new EU standards, the baby stroller
is considered to be the above-ground vehicle,
therefore it cannot be returned.

4. For the repair works performed by unauthorized
persons.

5. For the wheels of the baby stroller.

6. For the damages and tears caused by the purchaser.

7. For discolouration of fabrics because of long-term
exposure to sun.

GENERAL MAINTENANCE

* Prolonged exposure to sunlight can change the colour
of fabrics and materials of the baby stroller. In order to
keep the materials in original colour as long as
possible, never leave the baby stroller in direct sunlight
for a longer period of time.

¢ Always use protection from rain when it is raining or
snowing.

e In order to protect the baby stroller from condensation
and mould, never keep it in the cold and/or humid
place.

o If the frame is wet, dry it out. Make sure that the baby
stroller is completely dry before leaving it in the
storage place. Dry it out naturally, away from open
flame/ heat sources.

* Prevent penetration of salty water into the baby
stroller as it may cause rust. In such a case the frame
has to be washed and dried out.

* Be careful while transporting and storing the baby
stroller as its surface is sensitive.

¢ No claims for the scratches, which appear after the
purchase, shall be accepted.

¢ Do not place the baby stroller on light flooring
(especially PVC or linoleum) for longer periods of time
because the rubber tires may leave black stripes.

PERIODIC INSPECTION
e Clean and dry the frame out regularly. Lubricate all its
connections. If the baby stroller is used in winter, clean

it at least once in a weak because insufficient cleaning
may result in rust.

e |t is recommended to lubricate the wheel axes, hubs
and bearings every 3 months (clean them before
lubrication). The axes may be lubricated with motor
oils.

e |t is necessary to control the wear level of the wheels
and to clean them from dust and sand. The
recommended pressure in the wheels cannot exceed 1
bar.

MAINTENANCE OF FABRICS

e The product has to be cleaned periodically.

e There is no need to remove upholstery of the baby
stroller.

e The internal liners of the baby stroller may be hand
washed at maximum temperature of 30°C. Use gentle
detergents. Rinse thoroughly. Dry naturally.

e Washing of external fabrics of the baby stroller is not
recommended.

¢ Clean the baby stroller’s parts made from artificial
leather with a damp cloth using gentle detergent. Dry
at room temperature.

e [roning: always put 100% cotton between the fabric
and the iron to protect the fabric’s surface. Only warm
iron may be used.
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CHECK REGULARLY

e Whether all the retainers and folding mechanisms of the baby stroller are working properly.
e Whether all the rivets, screws and nuts are tightened well and unbroken.

e Whether the plastic parts are not broken or cracked.

e Whether the wheel nuts are in good condition.

e Whether all the adhesive fasteners and clips are fastened well.

e Whether the brakes are functioning.
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JZIOPOTUE POAUTENN!

Mbl UICKpEHHO NpW3HaTebHbI 32 NOKYMKY Konacku TYTUC!

Ty 3ameyaTesbHYH KOMACKY Mbl CO3/4aBa/in B COOTBETCTBUM CO cTaHZapTamu EC. Mbl ¢ ropAoCTbio NpeacTaBasem
pelleHuns, KOTopoe NPeaoCTaBUT UCKIUNUTENbHBIN KoMdOopT A5 Bawero pebeHka 1 obecneynT npakTnuyeckoe
1cnosib3oBaHue ana Bac. BHUMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO M yY3HANTE 060 BCEX BO3MOMKHOCTAX, NPELOCTaBAAEMbIX
KonAackol. OT 3Toro 3aBMcUT 6e30MacHOCTb U KomdopT Bawero pebeHka.

Mbl Hageemcs, 4To Baweit cembu ByaeT NPOCTO UCMNONb30BaTh KOAACKY TUTIS 1 4To OHa Bam npuvHEceT MHOTO MPUATHbLIX
momeHTOoB!

NcKkpeHHe Baw,
3A0 TYTYTUC

TMPEAYIPEXAEHUA

A\ Mepep, ncnonb3osaHWem AeTCKON KONACKM, ybeanTech, YTO BCe MeXaHU3Mbl CK1aZblBaHUA
3aduKCMpPOBaHbI M YTO PaboTatoT BCe MPeAoXpPaHMUTEeNN U TOPMO3a.

A\ icnonb3syiite pemHmn 6e30MacHOCTM 40 TeX Nop, NoKa pebeHOoK CMOMKET CUAETb CAMOCTOATE/IbHO.

A\ Bceraa BMecTe UCMONb3YHTE NOACHUYHBIN PEMEHb U PEMEHb MEKAY Horamu pebEéHka.

A\ OctaBnatb pebeHKa B Konsacke 6e3 npucmotpa HebesonacHo.

A\ Nto6oin TAXKeNbI NpeaMeT, NOBELLEHHDbIN Ha pyyYKe AETCKOW KOMACKM, MOBPEXKAaeT eé paBHoBeCHe.

/\ He vcnonb3yite gonoaHUTEIbHbIX MaTPACUKOB B KOJIAICKE.

A Vlap.e/wle HEeNb3A NCNO/1Ib30BaTb, HAXOAACb Ha POJIMKOBbIX KOHbKAaX NN Ha 6ery.

NPELAOCTEPEXEHUA

® Mepea HauyaNOM 3KCNyaTaLUU KONACKK, ceayet
BHMMATE/IbHO NPOYUTATb ITY UHCTPYKLMUIO U
COXPaHUTb eé ANA NocneayloLWero UCNoNb30BaHuUA.

* Bawemy pebEHKY MOXKET yrpoXKaTb OMAaCHOCTb, €C/N
MHCTPYKUMM He cobatogatoTes.

® B KonAcKe J0/1KHbI UCMO/1b30BaTbCA TO/IbKO
OpWrMHasbHble 3anacHble YacTu U MexaHU3Mbl UK
3anacHble YacTu U MexaHW3Mbl, 0406peHHble
npou3BoaUTENEM.

e [laBneHve BO3yXa B KONECAX HE MOMKET NPeBbILLaTh
1 6ap.

e KonAcka [0MKHa XPaHWUTbCA B MecTe, HeA0CTYMHOM
ans neten.

e XpaHeHWe KONACKM B MOMELLEHUAX C 6obLIMM
nepenagom TemnepaTtypbl MOXKeT NPUBECTU K
06pa3oBaHMIO KOHAEHCATa BHYTPU KOMACKMK.

e KonAcka npegHasHayeHa ans geteit ot 0 go 36
mecAaues, Becom Ao 15 Kr.

e MporynoyHbiit 670K He NOAXOAMT ANA AeTen Ao 6
mecALeB. He ncnonb3yiite nporynoyHoro 61oKa o tex
nop, Noka pebeHoK CMOKET CUAETb CAMOCTOATE/bHO.

* ABTOKpec/o npegHasHavyeHo ansa geteri ot 0 ao 6
mecaues. OHO NoaxoauT oA pebeHka, KoTopbli ewé
HEe MOKET CUAETb CAMOCTOATE/IbHO UK
nepeBopaYnBaTbCs, YTOObI NON3TU.

e ABTOKPEC/I0 He MOKET 3aMEHUTb KPOBaTb UU
Konbibenb. Ecn xoTute ycbinuTb pebeHKa, NoNoXKuTe
ero Ha KpoBaTb WK B KOAblbeNb.

e KoniAcka npegHasHavyaeTca 415 NepeBo3Ku TONbKO
oaHoro pebéHka.

* 3anpeLuaerTca UCNO/b30BaTb KOMACKY, e/ XOTA Bbl
OfMH €€ 3/1eMeHT HeucrnpaBseH.

* Mepepn, cbopKoWt KONACKKM HeobXxoaMmMo
YAOCTOBEPUTBLCA, YTO U3JE/INE U BCE Er0 COCTaBHbIE
4acTu UCMpaBHbl; B Cly4Yae NOBPEXKAEHUs, 3genue He
[O/IKHO UCMO/b30BATbCA.

 Mpu cbopke 1 pasbopke KONACKM, HEOBXOANMO
YAOCTOBEPUTLCA B TOM, UTO pebGeHOK HaXoAMTCA Ha
6e30MacHOM paccToAHMUM OT Heé.

* Bo BpemMA OCTaHOBOK, BKNaAblBas UM BbIHUMAs
pebeHka, Heo6X0AMMO MCMOIb30BaTh TOPMO3a.

* Mepep UCcnonb3oBaHNEM KONACKM HEOBXOAUMO
y6eanTbes, 4TO MexaHU3Mbl KpenaeHus Kosbibenu,
CUAEHMA N aBTOKPEC/Ia XOPOLLO 3aKpemnJeHbl.

o CuaeHbe He NpefHa3HauyeHo AnA HoweHus pebeHka,
[epsKa 33 PYKOATKY KPbILIKK.

* [pu perynnpoBsKe KONACKKU HeobXxoaMmo 06paTnTb
BHVMMaHUWe Ha To, YTobbl ABMKYLLMECH AeTanun
KOJIACKU He COMpMKacanunch ¢ Tenom pebéHka.

o CTporo 3anpeLuaeTca OCTaBAATb KONACKY C pebEHKOM
Ha HaK/IOHHbIX NMOBEPXHOCTAX Aake npu
3a6/10KMPOBAHHbIX TOPMO3aX.

o J/llobasn cymKa uauv ntoboi Apyroi Taxenblii npeamer,
noBeLUeHHbIN Ha pyyKe AEeTCKOW KOMACKH,
nospexaaer eé paBHoBeCcUe: MaKCHMasibHas Harpyska
KOP3WHBbI — 2 KI, @ MaKCMMasibHasA Harpyska cymk — 1 Kr.

¢ [punogHMMUTE NepesHuUe KoNEca KONACKM, 3ae3xasn
Ha BopAtop UK CTyNeHbKM.

¢ He cbe3»aiiTe ¢ KONACKOM Mo NecTHuue.

* He no3sonsiiTe pebeHKy Urpatb ¢ KONACKON.
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NOATOTOBKA K SKCNIYATALUMU

1. MonoxuTe pamy KONACKM B TOPU3OHTaNbHOM
nonoxeHuu Ha non (puc. 1).

2. OTCTErHUTE 3aLLMTY, HaxoaAaLLytoca cOOoKy pambl
(puc. 2).

3. DHepruyHo, AepiKa pamy 3a pyuky, NOTAHUTE KBEPXY
00 dukcauum pambl (puc. 3, 4).

4. YT06bI CNOXKMUTBL PaMy PamMHOM CUCTEMbI U3 YeTbIpex
aMOpTU3aTOPOB U OAHOIO TOPMO3a, ybeamTecs,
4TO NepeaHue Koneca He 3a610KMpoBaHbl. OHK
[0/IKHbI BPALLATLCA BOKPYT CBOEK ocu. HaxkmuTe
KHOMKM 060MX afanTepos, HaxoaALWMXCs ¢ 0benx
CTOPOH pambl. CUHXPOHHO NOTAHWTE aganTepbl Ha
cebs (puc. 5).

5. B paMHOI1 cucTeme € ABYMA TOPMO3aMMU HaXKMUTe
KpacHYto KHOMKY, HaXxoAALLYCA Ha MpaBoOM agantepe
1 0AHOBPEMEHHO NOTAHUTE aganTepbl Ha cebs (puc. 6).

6. MpuaepKnBan pyyky, cnerka HagaBuTe Ha pamy BHU3
[0 TOPU30HTA/IbHOTO NooXeHus (puc. 1).

7.Y6enuTech, 4To 3aLimTa NpucTerHyTa (pumc. 2).

PEMY/IMPOBKA BbICOTbI PYYKN

1. OaHOBpPEMEHHO HaXXMUTe Ha Kpyr/ble KHOMKMK,
HaxoAALMecs ¢ ABYX CTOPOH pyyKu (puc. 7).

2. YcTaHOBWTE pyyKy B ya0bHOe ana Bac
nosoxenwe (pwc. 7).

CHATUE / YCTAHOBKA 3AHUX KONEC

1. YT06bl CHATb KONECO, HAa’KMUTE B LLEHTP Koaeca u
noTaHuTe ero nog yrnom 90 rpagycoB OT mecTa
MOHTaxa (puc. 8).

2. YT06bl 0f€Tb KONIECO PAMHOM CUCTEMbI U3 YeTbipex
amMopTM3aTOPOB N OAHOTO TOPMO3a, HaZeHbTe OCb
KoNleca TynbIM KOHLLOM K KOJIecy, a OCTPbIM - K MecTy
MOHTaa. Cnerka HagaBuTe Ha KONeco B CTOPOHY
pambl go ero ¢ukcaummn. Koneco c ocbto cCHUMaeTcs
NPW HA*KaTUN KPACHOM KHOMKM, HaxoAALWeNcs pagom
KpenexHbIM y310m Koneca (puc. 9).

TOPMO3A

1. KonfAcka ocHaleHa CTOAHOYHbIMM
TOPMO3amMu, KOoTopble BNOKMPYIOT 3aHNe
Koneca. YTobbl OCTAaHOBUTLCA, HOTOW HaXKMUTe Nejanb
TOpMO3a. YTo6bl NPOAOIKUTL ABUNKEHME, NOAHUMUTE
nesanb TOpMo3a BBEPX.

2. B pamHOl cucTeme M3 YeTbipex aMopTU3aTOPOB 1
0JHOrO TOPMO3a ecTb TO/IbKO 0AUH Topmo3 (puc. 10).

3. B paMHOI1 cucTeme ¢ ABYMA TOPMO3aMmK UMeeTcs ABa
Topmo3a (puc. 11, 12).

CHATUE / YCTAHOBKA U B/TOKMPOBKA MEPEAHUX
KONEC

1. Pama KONACKK OCHalleHa ABymA nepeaHNMU

yrnpaBaseMbIMU Kolecamu, KOTopble BpaliatoTcs
BOKpYr cBoel ocu nog, yrnom 360 rpagycos.

2. YTobbl NPMKpenuTb KoNeco, HafieHbTe OCb Koneca
TYMbIM KOHL,OM K KOJIECY, @ OCTPbIM KOHLLOM K MeCTy
MoOHTaxa. Cnerka npMnogHMMUTE KONeco
BBEpX (puc. 13).

3. Y106bl CHATb KONECO, HAKMMUTE Ha KHOMKY,
pacnonoXeHHyto Hag Konecom. Koneco cHumeTcs
BMecTe ¢ ocbto (puc. 14).

4. Y106bI 326/10KMPOBATH KONECO, MOBEPHUTE
NJ1aCTMacCOBOE KONECUKO, HaxoaALLeecs Nog KHONKoW
CHATUA Konec (puc. 15).

AMOPTU3ALMA

1. Pama KOMACKM OCHallleHa cUCTeMOM
aMopTU3aTOPOB, OT KOTOPOM 3aBUCUT KoMbOpPT Bawero
pebeHKa Npwv Nporyske.

2. B cucTemax v3 yeTbipex aMopTM3aTopoB CUNYy
aMOpPTM3aTOPOB MOXKHO PEryInMpoBaTh: onyckas /
NOAHMMAs pPblyar, HAXOAALLMMICA B HUXKHEN YacTK
amopTu3aTopos (puc. 16) u nosopaymsasn
HaxoAALEeecs BHYTPM paMbl aMOPTU3aTOPHOE
KONbLO (puc. 17). B paMHbIx cMCTeMax O4HOrO M ABYX
TOPMO30B UMEETCA TOIbKO CUCTEMA HUMKHUX
amopTn3aTopos (puc. 16)

CHATUE / YCTAHOBKA /TtO/TbKM

1. JocTaHbTe Nt0/IbKY M3 TPAHCMOPTHOM YNaKOBKMU.

2. Ecnu cTeHKM Balei NtonbKK OnyLLeHbl, pacnonoxuTte
nepeaHIo 1 3aHI0K ONOPbl BHYTPU JIONIbKU NOZ,
yrnom 90 rpaaycos (puc. 18). Bnoxute matpacuk u
onycTuTe Kanop.

3. BcTaBbTe aganTepbl Nt0NbKU B AepiKaTenu,
HaXo4ALMECA HA BHYTPEHHEN CTopoHepambl (puc. 19).

4. ApanTepbl NtONbKKU BNOKUPYLOTCA
aBTOMaTUYecku. MNepes ncnonb3oBaHuem, ybegurtecs,
3aUKCMPOBANUCH N OHW.

5. YT06bI CHATb NH0/IbKY, HAXKMUTE Ha KPAacHble KHOMKK
Ha Aepxatenax pambl (puc. 20).

6. CHAB NONbKY M NOCTABMB €€ Ha NOA, /I0/IbKY MOXKHO
KayaTb.

YCTAHOBKA / CHATUE UHTETPUPOBAHHOW JIKO/IbKM

1. CHMUMUTE 3aLUMUTHYIO PYYKY NPOrys04HOTO 610Ka
KONACKM (puc. 35-36) 1 onycTuTe CNUHKY B
ropu30HTasIbHOE NnonoxeHue (puc. 33).

2. Nepepa TeM, KaK BCTaBUTb JIO/IbKY BHYTPb cuaayeit
4acTU KONACKM, HEOBXOAMMO BbIHYTb MaTpac cuaayei
yactu.

3. JltonbKa KpenuTca Npu NOMOLLM HaXOAALLMUXCA B
paiioHe HOr 3alUeNoK 1 AepKaTenei, HaxoAALMXCA Ha
obenx cTopoHax cuaaveit yactu (pumc. 21).

4. YacTb MONHUM Ha NepeaHen YacTu NoNbKU
COeAMHABTCA C YaCTblO MOHUM BHYTPM Kanopa
(puc. 22).
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5. YT06bI YKPENUTL CUCTEMY NHONIbKU
peKkomeHayeTcs NOoAHATL NOAHOMKKY CUAAYEN YacTu
BBEpX (puc. 23).

KAMNOP JIFO/IbKN U HAKUOKA HA HOTU

1. JltonbKa ocHalleHa ya06HbIM Kanopom, KOTOpbIi
3awmuaeT pebeHKa oT NPUPOAHbIX
ABNIEHWIA: BETPa, CONHLLA, CHera u JOXAA.

2. MonoxeHne Kanopa MOXHO perynmpoBathb ¢
NOMOLLBIO HAXKaTUA KHOMKW BHU3Y Py4KM (puc. 24).

3. Ha kanope nmeeTca BEHTUNALMOHHOE OKOLLKO C
CeTKOM OT HaceKoMbIX. Ero Bbl HalieTe OTCTerHyBs
MOJIHUMIO Ha Kanope (puc. 25).

4. B 3aBUCMMOCTU OT MOAUPUKALIMM KONACKK, eCTb
BO3MOKHOCTb CHATb HU3 Kanopa, Takum obpasom
yBe/IM4MBan BEHTUIMPYEMYIO NIOLWAAb Kanopa
(puc. 26).

5. JlionbKa TakXKe MMeeT HaKUAKY 1A HOr, KoTopaa
HazeBaeTca C nepeAHeit YacTu Nt0NbKU U KpenuTea
KHOMKamu ¢ 06enx CTOpoH Kanopa (puc. 27).

YCTAHOBKA / CHATUE CUAAYEN YACTU

1. BcTaBbTe aganTepbl Nporyno4Horo 6,10ka 8
[AeprKaTenn, pacnosoXKeHHble Ha BHYTPEHHel CTOpoHe
pamsl (puc. 28).

2. ApanTepbl 6n10KMpYLOTCA aBTOMaTUYecKu. Mepes,
1cnosb3oBaHuem ybeauTech, 3adUKCUPOBaHbI M OHU.

3. YT06bI CHATb NPOrY/IOYHbIN 610K, HAXXMUTE KHOMKKU Ha
AepaTensax pambl (puc. 29).

KAMOP, MOAHOXKA U HAKUAKA HA HOTU

1. MporynoyHbIvi 610K OCHaLLEH 3ProHOMUYHbBIM
Karnopom, KOTOPbIM HAAEKHO 3aLLmMLLaeT pebeHkKa oT
NPUPOLHbIX ABNEHWIA: BETPa, CONHLA, CHEra v AOXKAA.

2. MonoxeHune Kanopa peryanpyerca 04HOBPEMEHHbIM
HaKaTMeM Ha KHOMKM BHU3Y pyyKu Kanopa (puc. 30).

3. Ha kanope numeeTca naHOpPamMmHOe OKOLLKO, KoTopoe
MOXHO PaCKpbITb, PacCTErHYB MO/IHUIO MO KOHTYpPY
pyykm (puc. 31).

4. BbICOTY NOAHOMXKN MOXHO peryanposaTb
OAHOBPEMEHHO HaXXMMasA Ha KHOMKK, HaxoaALmneca
ApYyr HaNpoTuB Apyra ¢ o6enx CTopoH
NOAHOXKM (puc. 32).

5. CnuHKa nporyno4Horo 610Ka perynmpyeTca pyyKkon,
PacrnoNoXKeHHOW C ApYyroi CTOPOHbI
CNUHKK. [logbeMHbIM ABVXEeHNeM NanbLues, CUHKY
MOHO 3apMKCUPOBATb B YETbIPEX YA0OHbIX
nosnoxkeHusax (puc. 33).

6. HakugKa gns Hor ofeBaeTcsa ¢ nepesHen 4yactu n
dUKeHnpyeTca KHonKamm ¢ obenx CTOpoH
Kanopa (pwvc. 34). Mepea Tem , Kak O4ETb 3aLLUTY,
HeobxoAMMO ee pPacLIMpPUTb, PAcCTErHYB MOJTHUIO Ha
ee nepeaHen 4acTu.

3ALNTHAA PYYKA MPOIY/IO4YHOIO B/IOKA

1. B 3aBMCMMOCTM OT MoAMPUKALMKU KONACKK
NPOryNOYHbI BNOK MOXKET UMETb 3aLUMUTHBIE PYYKM
[BYX BUAOB.

2. MepBblii BUA, KOrAa pyyKa 3aKpennaeTcs, BCTaBUB ee
B 3aLLE/IKN 1 AepiKaTenn, Haxoaalmecs ¢ obenx
CTOPOH NporynoyHoro 6s10ka (puc. 35). YTobbI
nocaauTb/BblCagnTb pebeHKa, HaKMUTE OfLHY U3
KHOMOK B HUMKHEN 4acTu 3aTBopoB. Crerka noTaHuTe
PYYKy Ha cebs 1 OTKUHbTE ee B CTOPOHY (puc. 36).

3. Pyuku BTOpOro BUAQA 3aKpennAlTCA, BCTaBNAA UX B
bUKCaLMOHHbIE 3aTBOPbI U AepKaTenu ¢ 06enx CTOpoH
nporyno4Horo 6a0ka (puc. 37). Y1obbl
nocaauTb/BblcagnTb pebeHKa, HaXKMUTE KHOMKY B
HUXKHEN YacTn puKeupyemoro 3aTeopa. Cnerka
NOTAHWUTE PYYKY Ha cebsA 1 OTKUHbTE ee B
CTOpPOHY (puc. 38).

3ALWNTHBIE PEMHM

1. MporynoyHblii 610K OCHALLEH NATUTOYEYHOM
CUCTEMOW 3aLLUTHBIX PEMHEN.

2. Mocaams pebeHKa B NPOry/noyHblii 610K
KONIACKM, HYXKHO NPUCTETHYTb HUMKHME pemHU. [pocTo
BCTaBbTE PblYark B 3aMOK W HaTAHUTE pemHu (puc. 39).

3. YT06bI OTCTErHYTb PEMHU, HAXKMUTE Ha pblyaru n
M3BNEKUTE UX U3 3amKa (puc. 40).

3ALNTA OT AOXKOA N HACEKOMBbIX

Konacka ocHalleHa yHU$ULMPOBAHHON 3alnTo oT
noxan (puc. 41) v Hacekomblix (puc. 42), KoTopas
NOAXOAMT KaK ANA CUAAYEN YacTU, TaK U A1 NONbKM.

ABTOMOBW/IbHOE KPEC/10

1. K pame KoifCKM KpenuTcs 1 aBToMobuIbHOE Kpecso.

2. Y10bbI BCTABUTH aBTOMOBUNBHOE KPECNO, BCTaBbTe
aflanTepbl B AepKaTeNN Ha BHYTPEHHEW YacTu
pambl (puc. 43).

3. AganTepbl 610KMPYIOTCA aBTOMaTH4Yecku. MNepep,
ncnosnb3oBaHuem, ybeamtech, YTo OHU
3aduKerpoBaHbl (puc. 44).

4. 3aKkpenuTe AepaTenu aBToMobuabHOro Kpecna B
cneumanbHO CMOHTUPOBAHHbIE afanTepbl.

5. Kpecno ocHalleHo crnewmanbHo npucnocobaeHHbIM
Karmopom v HaKMAKOM ANA HOT, KOTopble KpenaTca
KHOMKaMu K Kopnycy Kpecna (puc. 45).

6. BHYTpM Kpecna nmeeTca x/I0NKOBaA NoAyLIKa 1
TpexToyeyHas cucTeMa 3alMTHbIX peMHel (puc. 46).

7. PyyKa Kpecna - HeoTbemsiemasn 4acTb ero Kopnyca.
OHa peryanpyeTca 04HOBPEMEHHbIM HaXkaTUem Ha
60KoBble KHOMKW. HaxkaB KHOMKM, cnerka ToNKHUTe
PYYKY B HY)XXHOM Bam HanpasneHuwu (puc. 47).

8. EcTb ABa BUA, aBTOMOOUIbHBIX Kpecen. Kpecno oaHom
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MOZENU JOCTaeTCA U3 AepsKaTesiel, NoTAHyYB oT cebs
Haxoaswwmeca no 6oKkam Koprnyca Kpecsia pbiyaru
(puc. 48), B Apyrovi MoAeNn HYXXHO HaXKaTb KHOMKM
BHYTPM Kopnyca Kpecna (puc. 49).

9. He KoTOpble MOAEM aBTOMOBU/IbHBIX Kpecesn moryT
KpenuTbesa K aBTomobunbHol 6ase ISOFIX. O Takoi
BO3MOXHOCTM cnpalmBaiite npogasua (puc. 50).

YC/10BUA TAPAHTUN

1. NpownssoauTens 3A0 TYTYTUC npepoctasnseT
rapaHTuio Ana JaHHOTO U3genua. fapaHTUHbIN CPOK
YKasblBaeTca B JOKYMEHTE O MOKYMKe KONACKHK,
KOTOPOro opopmnAeT 1 yTBepxaaeT nposaseL,
KONACKMN.

2. Bce npeTeH3uu B OTHOWEHUK AedeKToB nsaenuns
HeobXxoAMMO NPeACTaBUTb NPEANPUATUIO, Ha KOTOPOM
Bbl npuobpenn usgenue. NpeteHsnm o LapanuHax,
NOABUBLUMXCA NOC/E NOKYMKM, HEe MPUHUMALOTCA.

3. TapaHTUIHbI PEMOHT JONKEH BbINONHATbL
NpPOU3BOAUTENb MW CEPBUCHAA KOMMAHUA, YKa3aHHasn
npoAasLOM.

9. lapaHTuA, NpeAoCcTaBAAeMan Ha NPOAAHHbIN
NnoTpebuUTENbCKUIA TOBAP, HE aHHYNMPYET U He
npuocTaHaBAMBaeT NPaB NOKynaTens, CBA3aHHbIX C
HecooTBeTCTBMEM TOBapa C YC/I0BUAMMU A0roBopa.

10. YT06bI KAMEHTbI BbIIM NONHOCTLIO A0BO/IbHbIE
CBOMMM KonAackamu, npoussogutens 3A0 TYTYTUC
ocTaBnseT 3a coboi NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B
NPOEKT KONACKM 6e3 yBeJOMIeHUA NOKynaTenei.

TAPAHTUA HE NPUMEHAETCA
1. B cnyyae HOpManbHOrO M3HOCA BO Bpems
MCMO/b30BaHMA.

4. dusunyeckne gedeKTbl KONACKU, 0BHapYKeHHble B 2. B cnyyae BO3HUKHOBEHMWA NOBPEXKAEHWN,
rapaHTUIHbIN CPOK, ByaAyT yCTpaHeHbl 6ecnnaTHo B NPUYMHEHHbIX B pe3ynbTaTe HeHaa/ exallero
TeyeHue 21 AHA CO AHA AOCTAaBKM KONACKM Ha MCMO/Ib30BaHMNA UK YXOAa 3a U3deNnem.
npeanpuathe (Npu nocpesHUYecTBe NPOAABLA). 3. CornacHo HoBbiM cTaHAapTam EC, KonAacka cuntaerca
5. FapaHTUIiHbIN CPOK NPOAJ/IEBAETCA COOTBETCTBEHHO Ha3eMHbIM TPaHCMOPTHbIM CPeACTBOM M BO3BPaTy He
NPOAO/IKUTENbHOCTN PEMOHTA. NOANEXMT.
6. Cnocob peMoHTa KOIACKM yCTaHaBAnBaeT 4. Ha pemMOHT, KOTOPbIN BbINOJHUAN H YNTONHOMOYEHHble
npeanpuaTue, NpeaocTaBAAloLWEee rapaHTUIo. anua.
7. V3penune, Ha KOTopoe NpeAoCTaBAAETCA NPeTeH3ua, 5. Konécam Konacku.
[OMIKHO BbITb NepesaHo B YNCTOM BUAE. 6. Ha nospexaeHna 1 pa3pbiBbl, NOABMBLUMECA MO BUHE
8. B cnyyae yTpaTbl rapaHTUIAHOTO TanoHa, AybauKaTbl nokynaTtens.
Bblaye He nog/exar. 7. Ha BblugeTlLMe TKaHW B pe3ynbTaTe J0/rOBPEMEHHOro
BO3/,€MCTBUA CONTHEYHbIX Ty4Yelt.
OBLUUE NMPABUJIA YXO4A

e [inntenbHoe npe6b|BaHv1e Ha CO/IHUE MOXeT USMEHUTb

LBET TKaHM U MaTepurana. Ytobbl maTepmanbl OCTanucCh
B NepPBOHAYasIbHOM LiBETE KaK MOXHO A0/blue,
HUKOrA@ He OCTaBNANTE KONACKY HAZO0/r0 Nog,
BO34EMCTBMEM MPAMbIX COMHEUYHbIX Iy4ei.

* Bcerga MCnonb3yiTe 3aWuTy OT LOXKAA BO Bpems
OOXAA UK CHera.

* HUKOr4a He XpaHWTe AETCKYH KOMACKY B TEMIOM U
(nnn) Bo BNaXKHOM mecTe, 4TObbI M3b6exkaTb NOABNEHUA
KOHAEHCATa U NaeceHu.

o Ec/iv pama BnaskHas, He0bX0AMMO BbICYLLUTD ee.
Mepen Tem, Kak MOMECTUTb AETCKYH KONACKY Ha
Ce30HHOE XpaHeHue, ybeanTech, YTO OHa NOHOCTbIO
BblcOx/1a. CyLINTb KONACKY CNeayeT ecTeCTBeHHbIM
Ccnocobom, BAAM OT OTKPLITOrO OrHA / UCTOYHUKOB
Tenna.

¢ HeobXxo0AMMO NpeaoTBPaTUTL MPOHUKHOBEHKE
CONeHOM BOAbI B AETCKYHO KOMACKY, TaK KaK OHA MOMKET
CTaTb NPUYMHOM KOppo3uK. EciM Ha KoNsAcKy nonana
coneHas BoAa, Pamy HY»KHO NMPOMbITb U BbICYLINTb.

o Mpy TPAHCMOPTUPOBKE U XPaHEHUM KONACKM, ByabTe
OCTOPOKHbI, MOCKO/IbKY ee NoBepXHOCTb

YyBCTBUTE/IbHA K MOBPEXAEHUAM.
e [peTeH3nn o LapannHax, NOABMBLLMXCA Nocne
MOKYMNKK, He MPUHUMAIOTCA.
® He cTaBbTe KONACKY HaA0/r0 HA CBET/IbIX HAaMO/bHbIX
NOKPbITUAX, 0CO6EHHO Ha MBX uan NMHoNeyMm,
NOCKO/NIbKY PE3MHOBbIE LWMHbI MOTYT OCTaBUTb YepHble
cneapl.

I'IEPVIO,D,VI'-IECKVIVI OCMOTP

® Pamy HY)XHO Pery/ifipHO YUCTUTb, CYLINTb U
cma3sblBaTbBCe eé coeauHeHusn. Ecam Konscka
MCMONb3YeTCA B 3MMHUIA NEPUOA, OUMLLATL e€ OT
3arpasHeHuit HeobxogMMOo No KpaiHel mepe 1 pas B
Hefento. B cnyyae HeAOCTaTOYHOM YMCTKM MOXKET
NOABUTLCA PXKABUMHA.

e Ocb Kosleca, CNuLbl ¥ MOAWUMHUKN AOMKHBI BbITh
cmasaHbl. CMa3blBaTb UX PEKOMEHAYeTCA Kasable 3
MecALa, MpesBapuUTeNbHO NOUNCTUB. OCb MOXKHO
CMa3blBaTb aBTOMOBU/IbHBIM MAC/NOM.

¢ Heob6x0AVMMO KOHTPOIMPOBATb YPOBEHb M3HOCA
KONECOB U YNCTUTb UX OT MbIAW U Necka.
PekomeHzAo0BaHHOE faB/ieHNe B KONECax He MOXKET
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npuebiwnTb 1 6ap.

YXO/A, 3A TKAHbIO

* Heobxo4MMO NeproaUYECKM OYULLATL U3aenme.

® HeT HeO6XOAMMOCTM CHUMATb OBMBKY KONACKU.

© BHyTpeHHMe NOAKNAAKN KONACKM MOXKHO CTUPATh
BPYYHYIO MPU MaKkcMmMasnbHo Temnepatype 30°C. Mpu
CTUPKe HeOBXOAMMO UCNOb30BaTb HEXHOE MotoLLLee
cpepacTso. TwaTtenbHo npomoiite. CylunTe
ecTecTBEHHbIM 06pa3om.

® MbITb BHELUHWE TKaHWU AETCKOW KONACKK He
pekomeHayeTcs.

® HacTu AeTCKOW KONACKM U3 UCKYCCTBEHHOM KOXM
OUMLLIAKOTCA BNAKHOW TKAHbIO, UCMONb3YA HEXHble
yucTawme cpeactsa. CywnTb NPY KOMHATHOM
Temnepartype.

o [NaxkeHbe: Mexay YeXIOM U yTIOrom Heobxoanmo
nomectutb 100% xs10n4aTobyMarkHyt0 TKaHb, YTOObI
3aLLMTUTb NOBEPXHOCTb TKaHW. TNaguTb cnerka
HarpeTbiM yTIOTOM.

PETY/1APHO MNPOBEPAUNTE

* Hagnexauiee GyHKUMOHUPOBaHME Bcex GUKCATOPOB U
MeXaHUM3MOB CKNaAblBaHWSA PaMbl.

o CKpeneHve U UCNPaBHOCTb BCEX 3aK/EnOoK, BUHTOB U
raek.

® /IcnpaBHOCTb M OTCYTCTBME TPELLMH MIACTUKOBbIX
yacTei.

© BNAIOTCA /1M KONECHbIE FaliKM B XOPOLLIEM COCTOSIHWMU.

® [IPOYHOCTb KPENNEHUA KNENKMX 3aCTEKEK U KHOMOK.

® icnpaBHOCTb TOPMO30B.



www tutis.It

Nr. Taisymo pradzia Atlikti darbai Vezimélio pavadinimas Garantija pratesiama iki Data, parasas
No. | Start of repair works Done works Stroller name The warranty is extended until Date, signature
Ne. Hauano pemoHTa BbINosHEHHbIE PaboTbl Ha3BaHue KONACKMN FapaHTuA npoanesaetca A0 [Aata, nognucs
1

2

3

Gamintojas suteikia garantija iki:

The manufacturer gives the warranty until:
MpousBoanTeNb NPEAOCTaBAAET raPaHTUIO J0:

Pardavimo data
Date of sale
[ata npopaxu

Pardavéjas
Seller
Mpopasey,

TUVRheinland

Z EN 1888
* . «Approved

UAB “TUTUTIS”
Raudondvario rd. 127
Kaunas, Lithuania.

Ten./fax +370 37 26 72 59

Mobile +370 652 27756

E.mail: tututis@tututis.It

www.tutis.lt

APPROVED

Pirkéjas
Purchaser
MNokynatenb

EN 1888/2012

Pirkéjo parasas
Purchaser’s signature
Moanwuch nokynatens
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